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О УРАГАНАХ И ЗАКОНЕ ШТОРМОВ.



В Северном полушарии, когда полярные и экваториальные течения воздуха сменяют друг друга, регулярное смещение ветра по компасу происходит через южное (S), юго-западное (S.W.), западное (W.), северо-западное (N.W.), северное (N.), северо-восточное (N.E.), восточное (E.), юго-восточное (S.E.) и снова южное (S.) направления — причем изменения происходят чаще между югом и западом, а также между севером и востоком, чем между западом и севером или между востоком и югом.

Аналогично в Южном полушарии можно заключить, что при чередовании полярных течений воздуха с экваториальными регулярное смещение ветра по компасу последовательно проходит через южное (S), юго-восточное (S.E.), восточное (E.), северо-восточное (N.E.), северное (N.), северо-западное (N.W.), западное (W.), юго-западное (S.W.) и южное (S.) направления.

Это есть «закон гирации» Дове (или закон вращения ветров). Обобщая основные положения в нескольких общих утверждениях, можно сформулировать, что все устойчивые ветры претерпевают изменения под воздействием вращения Земли таким образом, что экваториальные течения воздуха получают отклонение к западу, а полярные течения — отклонение к востоку; широтные же течения не претерпевают изменений. Северо-восточный и юго-восточный пассаты представляют собой устойчивые полярные течения. Муссоны представляют собой чередование полярного и экваториального течений дважды в год. Следовательно, они имеют северо-восточное и юго-западное направления в Северном полушарии и юго-восточное и северо-западное в Южном полушарии.

Юго-западные попутные ветры Северного полушария и северо-западные попутные ветры Южного полушария являются экваториальными течениями.

Массы воздуха, приведенные в движение из состояния покоя, поворачивают флюгер в направлении меридиана следующим образом:

Полярное течение в Северном полушарии — от севера (N.) к востоку (E.).

Полярное течение в Южном полушарии — от юга (S.) к востоку (E.).

Экваториальное течение в Северном полушарии — от юга (S.) к западу (W.).

Экваториальное течение в Южном полушарии — от севера (N.) к западу (W.).

В целом ветры в Северном полушарии распределяются следующим образом:

Ветры от севера (N.) к востоку (E.) — полярные течения.

Ветры от востока (E.) к югу (S.) — переход полярного течения в экваториальное.

Ветры от юга (S.) к западу (W.) — экваториальное течение.

Ветры от запада (W.) к северу (N.) — переход экваториального течения в полярное.

Также в Южном полушарии ветры распределяются следующим образом:

Ветры от юга (S.) к востоку (E.) — полярные течения.

Ветры от востока (E.) к северу (N.) — переход полярного течения в экваториальное.

Ветры от севера (N.) к западу (W.) — экваториальное течение.

Ветры от востока (E.) к югу (S.) — переход экваториального течения в полярное.

Таким образом, полный оборот флюгера в Северном полушарии совершается по направлениям S.W., N.E., S. по ходу солнца, а в Южном полушарии вращение также происходит по ходу солнца через направления S.E., N.W., S.

Когда путь устойчивого ветра встречает препятствие, приводящее к образованию урагана или циклона, ветер приобретает вращательное или круговое движение (как бы вокруг оси), в то время как сам шторм совершает поступательное движение.

Примечание. Вращение ветра во время урагана в Северном полушарии происходит в направлении, противоположном движению стрелок часов. В Южном полушарии вращение происходит в том же направлении, что и движение стрелок часов. Отсюда возникают следующие изменения положения флюгера: в Северном полушарии, когда вихрь (или центр) шторма проходит к западу от места наблюдения, вращение происходит по направлениям S.W., N.E., S. по ходу солнца; когда вихрь проходит к востоку от места наблюдения, вращение происходит по направлениям S.E., N.W., S. против хода солнца.

В Южном полушарии, если вихрь проходит к западу от места наблюдения, вращение происходит по направлениям S.E., N.W., S. по ходу солнца.

Если вихрь проходит к востоку от места наблюдения, вращение происходит по направлениям S.W., N.E., S. против хода солнца.

Об ураганах или циклонах.

Таким образом, в обоих полушариях прохождение экваториального шторма-вихря с западной стороны от места наблюдения вызывает нормальные обороты в соответствии с законом гирации; в то время как, с другой стороны, его прохождение с восточной стороны вызывает аномальные обороты, противоречащие закону гирации. Когда вихрь шторма-вихря проходит непосредственно над местом наблюдения, флюгер может резко сместиться на диаметрально противоположное направление.

Как правило, если шторм-вихрь является экваториальным в Северном полушарии, он перемещается от юго-востока (S.E.) к северо-западу (N.W.) в Торридовой зоне; он поворачивает обратно у внешней границы северо-восточного пассата и оттуда движется от юго-запада (S.W.) к северо-востоку (N.E.). Но в Южном полушарии экваториальный шторм движется сначала от северо-востока (N.E.) к юго-западу (S.W.); поворачивает обратно у внешней границы юго-восточного пассата и затем продвигается от северо-запада (N.W.) к юго-востоку (S.E.) — учитывая направление вращения ветра в каждом полушарии, а именно: против стрелок часов в Северном, но по стрелкам часов в Южном полушарии. Определенные части штормов характеризуются определенными ураганными ветрами, и если разделить шторм диаметрами, проведенными от северной границы к южной, а также от восточной границы к западной, то мы обнаружим, что в Северном полушарии на северной границе ветер будет восточным; на восточной границе — южным; на южной границе — западным; а на западной границе — северным; причем каждая часть циклона обладает своим соответствующим ветром.

Соотношение ветров с границами в Южном полушарии будет прямо противоположным их соотношению в Северном. А именно: южная граница шторма к югу от экватора демонстрирует восточный ветер; западная граница — южный; северная граница — западный; а восточная граница — северный ветер. Следовательно, поскольку каждая часть урагана имеет свой соответствующий ветер, согласно закону вращения циклонических штормов возникает очень простое правило для определения пеленга центра шторма относительно судна: посмотрите в «глаз» ветра и определите его компасный пеленг; точка, лежащая на восемь румбов вправо от него в Северном полушарии или влево от направления ветра в Южном полушарии, укажет пеленг центра шторма. Таким образом, в Северном полушарии при восточном ветре, характеризующем северную границу шторма, его центр будет пеленговаться на юг; при северном ветре центр будет пеленговаться на восток; при западном ветре — на север; а при южном ветре — на запад. Но в Южном полушарии при восточном ветре центр шторма пеленгуется на север; при южном ветре центр пеленгуется на восток; при западном ветре — на юг; а при северном ветре — на запад.

Приведенное выше правило совершенно понятно и определенно; но поскольку особенно важно избегать центра шторма — его наиболее опасной части, — следующая таблица позволяет сразу определить его относительный пеленг в каждом полушарии.
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Путь, описываемый осью вращения, вполне обоснованно называется «осевой линией». На «осевой линии» направление ветра не меняется до тех пор, пока центр не пройдет мимо, после чего, после кратковременного интервала затишья, ветер внезапно поднимается с огромной яростью из противоположного четвертного румба.

Пиддингтон заметил, что «тот, кто следит за своим барометром, следит за своим судном». Этот бесценный прибор при правильном понимании неизменно возвещает о приближении вращающегося шторма; показывает, погружается ли судно в вихрь или удаляется от него; и поэтому, внимательно следя за его показаниями, можно в значительной степени избежать катастрофических последствий урагана, поскольку законы его колебаний выражены очень четко. Барометр часто стоит необычайно высоко перед началом циклона и часто (если не всегда) непосредственно вокруг шторма. Если представить циклон разделенным на две части диаметром, перпендикулярным его пути, следует отметить, что барометр всегда падает во время прохождения наступающего полукруга вращающегося шторма. Барометр всегда поднимается во время прохождения отступающего полукруга вращающегося шторма. В случаях маневрирования с целью использования ураганных ветров и удержания судна вблизи внешней границы шторма барометр приносит исключительную пользу — его следует поддерживать на максимально возможном уровне, не теряя при этом ветра. В каком бы положении ни находилось судно, подъем ртутного столба возвещает о том, что первая (или опасная) половина шторма миновала.

Барометр является надежным проводником в зоне пассатов. Его обычные колебания настолько малы, что любое отклонение от нормальной высоты требует внимания. За пределами тропиков его колебания больше, однако показания не менее достоверны, если используются в сочетании с термометром и гигрометром, — следовательно, от судоводителя требуется большая бдительность; и крайне важно обладать такими знаниями о законе штормов, штормовых приборах и признаках погоды, которые позволяли бы распознать присутствие урагана или циклона тогда, когда небо и море еще мало предвещают ту слепую ярость, в разгар которой столь трудно провести судно в безопасности. Одно из великих преимуществ таких знаний заключается в быстром понимании предвещающих знаков, чтобы заблаговременно подготовить все к шторму.

Метеорологические признаки, указывающие на приближение урагана или циклона, были собраны из различных источников мистером Бёртом, перечислены и классифицированы в зависимости от того, воспринимаются ли явления органами чувств осязания, зрения или слуха.

МЕТЕОРОЛОГИЧЕСКИЕ ПРИЗНАКИ, ВОСПРИНИМАЕМЫЕ ОРГАНАМИ ОСЯЗАНИЯ.



	1. Душное, угнетающее состояние атмосферы.

	2. Штиль.



МЕТЕОРОЛОГИЧЕСКИЕ ПРИЗНАКИ, ВОСПРИНИМАЕМЫЕ ГЛАЗОМ.



1. Заметно ясное состояние атмосферы, благодаря которому звезды видны при восходе и заходе почти с той же четкостью, что солнце и луна.

2. Своеобразный белый на вид участок в зените, имеющий более или менее круглаю форму.

3. Заметно красный или огненный вид неба. Нередко он бывает настолько интенсивным, что окрашивает все окружающие предметы в глубокий багровый цвет; когда это наблюдается, не может быть сомнений, что свирепая часть циклона находится недалеко от судна. Когда этот красный свет виден ночью, у моряка создается впечатление, будто день забрезжил раньше времени.

4. Своеобразная окраска облаков, особенно оливково-зеленая. Обычно это предвестник сильнейшего и ужасного урагана.

5. Густой туманный вид в той четверти горизонта, где бушует циклон.

6. Заметный и своеобразный вид небесных тел. Когда они светят сквозь дымку, говорят, что они излучают бледный, болезненный свет и нередко окружены световыми кольцами, или гало. Некоторые наблюдатели описывают звезды так, будто они «кажутся крупными, с кругами вокруг них»; другие говорят об их «танце», и в целом отмечалось, что они необычайно ярко светят и мерцают.

7. Солнце в некоторых случаях приобретало синеватый оттенок, а белые предметы казались явно светло-синего цвета. Солнце также наблюдалось бледным и несколько похожим по виду на полную луну.

8. Плотный, тяжелый облачный вал в направлении урагана.

9. Своеобразный устрашающий вид этого вала, создающий впечатление, будто это сплошная стена, надвигающаяся на судно и замыкающаяся вокруг него.

10. Стремительный выброс вперед частей этого вала, как будто разодранных на тряпки и клочья какой-то мощной силой илекомых, а не несомых ветром. Когда этот признак отчетливо распознан, продвижение к центру в течение примерно двух часов приведет к тому, что судно окажется вовлечено в разрушительный ураган.

11. Своеобразное движение мелких тел, таких как ветви деревьев при воздействии ветра, заключающееся в видимом кружении, а не в изгибании вперед, как если бы их сгибало воздушным потоком.

12. Молнии заметного колонноподобного характера, взмывающие вверх от горизонта с тусклым свечением; а также похожие на вспышки ружейного выстрела и искры от кремня и огнива.



МЕТЕОРОЛОГИЧЕСКИЕ ПРИЗНАКИ, ВОСПРИНИМАЕМЫЕ СЛУХОМ.



1. Отдаленный гул (вероятно, самого урагана), напоминающий шум ветра, несущегося сквозь пустой свод.

2. Своеобразный стонущий звук ветра, указывающий на непосредственную близость разрушительной части урагана.



МЕТЕОРОЛОГИЧЕСКИЕ ЯВЛЕНИЯ, СОПРОВОЖДАЮЩИЕ ВРАЩАЮЩИЙСЯ ШТОРМ, ТАКЖЕ МОГУТ БЫТЬ ПЕРЕЧИСЛЕНЫ СЛЕДУЮЩИМ ОБРАЗОМ:




1. Очень быстрое движение воздуха, составляющего ураган, скорость которого возрастает по мере приближения к центру.

2. Непостоянное изменение интенсивности силы ветра, который иногда дует со страшной яростью, унося все на своем пути; затем ослабевает до легкого бриза или даже стихает до штиля, но почти сразу же после этого снова поднимается с большей силой, чем прежде. Ураганные ветры почти без исключения носят шквальный, неистовый характер и дуют порывами.

3. Огромная конденсация водяного пара, образующая крупные облачные массивы, которые проливают потоки дождей. Конденсация кажется настолько чрезвычайно быстрой, что обычно выделяется большое количество электричества, порождающее непрекращающиеся вспышки молний.

4. Общая темнота и мрачность в пределах площади циклона, рассеиваемая лишь прерывистым свевом молний или появлением неполного круга света вблизи центра или оси шторма.

5. Разрыв облаков в центре урагана или вблизи него, образующий в непосредственной близости от оси чистое небо, сквозь которое часто с большой яркостью видны солнце и звезды.

6. Штиль в центре циклона.



ПРИЗНАКИ ПРИБЛИЖАЮЩИХСЯ ИЛИ СУЩЕСТВУЮЩИХ УРАГАНОВ, ПРОЯВЛЯЕМЫЕ ОКЕАНОМ И ИМЕЮЩИЕ ОСОБОЕ ЗНАЧЕНИЕ ДЛЯ СУДОВ НА ЯКОРНОЙ СТОЯНКЕ НА РЕЙДЕ.





1. Волнение, производимое штормовой волной, накатывающей на берег, поначалу умеренного характера. Направление этого волнения довольно надежно указывает пеленг шторма, а его изменения в некоторых местах укажут направление, в котором движется ураган.

2. Накатывающая волна, не меняющая своего направления, может рассматриваться как признак урагана, приближающегося к берегу. То же явление, встреченное в море (с учетом курса судна), укажет на надвигание циклона на судно.

3. Мутновато-зеленый вид океана; в некоторых случаях приобретение им грязно-зеленого или коричневого цвета, в других — его необычайная чистота, увеличение температуры и более сильное, чем в другое время, волнение — все это является признаками близости циклона.



Площадь, на которую распространяются эти вращающиеся штормы, как известно, составляет от 30–40 до 1000 миль; но в то время как диаметр, пока шторм находится в тропиках, увеличивается лишь очень постепенно, он внезапно и заметно возрастает после изменения направления движения. Скорость их перемещения по дальнейшему пути также сильно варьируется не только в разных частях земного шара, но даже в одной и той же местности и в один и тот же сезон. Как правило, однако, скорость продвижения вихря урагана возрастает по мере того, как шторм поворачивает при достижении внешней границы пассатов. Так, ураган в августе 1853 года прошел 6276 английских миль примерно за две недели со средней поступательной скоростью двадцать шесть миль в час; но после прибытия к Ньюфаундлендским банкам эта скорость возросла примерно до пятидесяти миль в час.

В пределах площади циклона движущаяся масса воздуха часто достигает скорости вращения от семидесяти до ста миль в час.

ТАБЛИЦА, ПОКАЗЫВАЮЩИЕ РАЗЛИЧНЫЕ МЕСЯЦЫ ГОДА, В КОТОРЫЕ БЫЛИ ЗАРЕГИСТРИРОВАНЫ УРАГАНЫ И ЦИКЛОНЫ В РАЗЛИЧНЫХ РЕГИОНАХ.





	 


	 LOCALITY. 
	 Jan  	 Feb 
	 Mar  	 Apr 
	 May  	 Jun 
	 Jul  	 Aug 
	 Sep  	 Oct 
	 Nov  	 Dec 


	
 No. Atlantic and W.I.
	
 5 	
 7
	

11 	
 6
	
 5 	

10
	

42 	

96
	

80 	

69
	

17 	
 7


	
 South’n Indian Ocean
	  	 
	  	 
	  	 
	  	 
	  	 
	  	 


	  & Mauritius.
	 9 	15
	15 	 8
	 4 	 
	  	 
	 1 	 1
	 4 	 6


	
 North’n Indian Ocean;
	  	 
	  	 
	  	 
	  	 
	  	 
	  	 


	  Bay of Bengal—
	  	 
	  	 
	  	 
	  	 
	  	 
	  	 


	   N.E. Monsoon.
	 1 	 
	 3 	 
	  	 
	  	 
	  	12
	 7 	 6


	   S.W. Monsoon.
	  	 
	  	 6
	16 	 4
	 1 	 2
	 1 	 
	  	 


	
 Arabian Sea & Bomb’y—
	  	 
	  	 
	  	 
	  	 
	  	 
	  	 


	   N.E. Monsoon.
	 1 	 1
	 1 	 
	  	 
	  	 
	 8 	12
	 9 	 5


	   S.W. Monsoon.
	  	 
	  	 5
	 9 	 2
	 4 	 5
	  	 
	  	 


	
 China Sea and North
	  	 
	  	 
	  	 
	  	 
	  	 
	  	 


	  Pacific—(western part). 
	  	 1
	  	 
	 2 	 2
	12 	 5
	18 	14
	12 	 1


	
 Java Sea and Northwest
	  	 
	  	 
	  	 
	  	 
	  	 
	  	 


	  Coast of Australia.
	 3 	 5
	 1 	 1
	 2 	 
	  	 
	  	 
	  	 2


	 





Из этой таблицы следует, что сезоны ураганов в различных местностях распределяются следующим образом:


1. В Северной Атлантике — с июня по ноябрь, причем наибольшее число приходится на июль, август, сентябрь и октябрь.

2. В Бенгальском заливе они наиболее часты в октябре, ноябре и декабре, когда северо-восточный муссон наиболее силен; они также происходят во время юго-западного муссона, особенно в апреле, мае или июне.

3. В Аравийском море они наблюдались во время обоих муссонов.

4. В Китайском море они преобладают на побережье с июня по октябрь; но в центральной части этого моря — в сентябре, октябре и ноябре.

5. В Южном Индийском океане их следует ожидать между ноябрем и апрелем, но наиболее часты они в январе, феврале и марте.

6. В Яванском море и на северо-западном побережье Австралии они отмечались в декабре, январе и феврале.



ПРАВИЛА УПРАВЛЕНИЯ СУДНОМ ПРИ УРАГАНЕ.

Пиддингтон давным-давно сказал: «Все жесткие правила ведут к заблуждению». Каждое судно должно управляться особым образом в зависимости от четырех главных элементов задачи, которыми являются:


	1. Судно и пространство для маневра на море.

	2. Траектория циклона.

	3. Скорость его перемещения.

	4. Пройденный путь и дрейф судна.



В то время как от командира неизменно требуются осторожность и бдительность, тем не менее, при благоприятных обстоятельствах правила управления судном при ураганных ветрах могут быть изложены очень кратко. Они воплощены в следующих таблицах. Если направления флюгера, указанные в первом столбце, являются касательными к вихрю на его пути, они указывают четверть, откуда начинается шторм. Румбы компаса во втором столбце показывают положение центра шторма относительно судна. Четвертый столбец дает направление, которым следует следовать, когда ветер меняется так, как указано в третьем столбце; но если он меняется так, как указано в пятом столбце, тогда уклоняйтесь от ветра так, как сказано в шестом столбце.

I. — ДЛЯ СЕВЕРНОГО ПОЛУШАРИЯ.



	Direction

of wind at
 commencem’t 

of storm
	If the

center
 (or vortex) 

Bears
	 And the wind 

shifts from
	  Steer  
	But if the

wind shifts

from
	     


	 North. 	 East.
	 N to W 	 South.
	 N to E 	 


	 N by E 	 E by S
	 N by E to N 	 S by W
	 N by E to E 	 


	 N N E 	 E S E
	 NNE to N 	 S S W
	 NNE to E 	 


	 NE by N 	 SE by E
	 NE by N to N 	 SW by S
	 NE by N to E 	 


	 N E 	 S E
	 N E to N 	 S W
	 N E to E 	 


	 NE by E 	 SE by S
	 NE by E to N 	 SW by W
	 NE by E to E 	 †


	 E N E 	 S S E
	 ENE to N 	 W S W
	 ENE to E 	 


	 E by N 	 S by E
	 E by N to N 	 W by S
	 E by N to E 	 †


	 East. 	 South.
	 E to N 	 West.
	 E to S 	 


	 E by S 	 S by W
	 E by S to E 	 W by N
	 E by S to S 	 †


	 E S E 	 S S W
	 ESE to E 	 W N W
	 E S E to S 	 


	 SE by E 	 SW by S
	 SE by E to E 	 NW by W 
	 SE by E to S 	 †


	 S E 	 S W
	 SE to E 	 N W
	 SE to S 	 


	 SE by S 	 SW by W
	 SE by S to E 	 NW by N
	 SE by S to S 	 †


	 S S E 	 W S W
	 SSE to E 	 N N W
	 SSE to S 	 


	 S by E 	 W by S
	 S by E to E 	 N by W
	 S by E to S 	 


	 South. 	 West.
	 S to E 	 North.
	 S to W 	 


	 S by W 	 W by N
	 S by W to S 	 N by E
	 S by W to W 	 


	 S S W 	 W N W
	 SSW to S 	 N N E
	 SSW to W 	 


	 SW by S 	 NW by W
	 SW by S to S 	 NE by N
	 SW by S to W  	 


	 S W 	 N W
	 SW to S 	 N E
	 SW to W 	 





Примечание переписчика: † † † † † означает: «Лечь судна на правый галс». Напечатано вертикально в 6-м столбце (без заголовка столбца)




II. — ДЛЯ ЮЖНОГО ПОЛУШАРИЯ.



	Direction

of wind at
 commencem’t 

of storm
	If the

center
 (or vortex) 

Bears
	 And the wind 

shifts from
	  Steer  
	But if the

wind shifts

from
	     


	 South. 	 East.
	 S to W 	 North.
	 S to E 	 


	 S by E 	 E by N
	 S by E to S 	 N by W
	 S by E to E 	 


	 S S E 	 E N E
	 SSE to S 	 N N W
	 SSE to E 	 


	 SE by S 	 NE by E
	 SE by S to S 	 NW by N
	 SE by S to E 	 


	 S E 	 N E
	 SE to S 	 N W
	 SE to E 	 


	 SE by E 	 NE by N
	 SE by E to S 	 NW by W
	 SE by E to E 	 †


	 E S E 	 N N E
	 ESE by S 	 W N W
	 ESE to E 	 


	 E by S 	 N by E
	 E by S to S 	 W by N
	 E by S to E 	 †


	 East. 	 North.
	 E to S 	 West.
	 E to N 	 


	 E by N 	 N by W
	 E by N to E 	 W by S
	 E by N to N 	 †


	 E N E 	 N N W
	 ENE to E 	 W S W
	 ENE to N 	 


	 NE by E 	 NW by N
	 NE by E to E 	 SW by W
	 NE by E to N 	 †


	 N E 	 N W
	 NE to E 	 S W
	 NE to N 	 


	 NE by N 	 NW by W
	 NE by N to E 	 SW bt S
	 NE by N to N 	 †


	 N N E 	 W N W
	 NNE to E 	 S S W
	 NNE to N 	 


	 N by E 	 W by N
	 N by E to E 	 S by W
	 N by E to N 	 


	 North. 	 West.
	 N to E 	 South.
	 N to W 	 


	 N by W 	 W by S
	 N by W to N 	 S by E
	 N by W to W 	 


	 N N W 	 W S W
	 NNW to N 	 S S E
	 NNW to W 	 


	 NW by N 	 SW by W
	 NW by N to N  	 SE by S
	 NW by N to W  	 


	 N W 	 S W
	 NW to N 	 S E
	 NW to W 	 





Примечание переписчика: † † † † † означает: «Лечь судна на правый галс». Напечатано вертикально в 6-м столбце (без заголовка столбца)




ИНСТРУКЦИИ АДМИРАЛА ФИЦРОЯ ПО ИСПОЛЬЗОВАНИЮ БАРОМЕТРА В СЕВЕРНЫХ ШИРОТАХ.


Барометр поднимается:

К северному ветру (включая направления от северо-запада через север до востока), к сухой или менее влажной погоде, к уменьшению ветра или к нескольким из этих изменений одновременно — за исключением редких случаев, когда дождь (или снег) приходит с севера при сильном ветре.

Термометр падает:

К изменению ветра в любом из вышеуказанных направлений.

Барометр падает:

К южному ветру (включая направления от юго-востока через юг до запада), к сырой погоде, к усилению ветра или к нескольким из этих изменений одновременно — за исключением редких случаев, когда умеренный ветер с дождем (или снегом) приходит с севера.

Термометр поднимается:

Только к изменению ветра в сторону верхних направлений. Влажность или сырость в воздухе (показываемая гигрометром) возрастает перед дождем, туманом или росой либо во время них.



	 On Barometer Scales the following 

contractions may be useful in

in North Latitudes.
	 And the following Summary may 

be useful generally throughout

the world.


	
 Rise for
	
 Fall for
	
 Rise for
	
 Fall for


	 NE by NW-N-E
	 SW by SE-S-W
	 Cold, dry or
	 Warm, wet or


	 Dry or less
	 Wet or more
	 less wind
	 more wind


	 wind—except
	 wind—except
	 —except wet
	 —except wet


	 wet from NE
	 wet from NE
	 from cold side.
	 from cold side.





В южных широтах замените север или северный на юг или южный и т. д.



РЕКЛАМНОЕ ПРИЛОЖЕНИЕ




ТОМАС ТЕННЕНТ



ХРОНОМЕТРОВ

— И —

МАСТЕР НАВИГАЦИОННЫХ ПРИБОРОВ,

БАТТЕРИ-СТРИТ, НАПРОТИВ ТАМОЖНИ, САН-ФРАНЦИСКО.




ОСНОВАНО В 1850 ГОДУ.



СКЛАД Хронометров Правительства США.


ПРЕДСТАВИТЕЛЬСТВО ПРАВИТЕЛЬСТВА США по государственным картам Тихоокеанского побережья и гаваней.




ХРОНОМЕТРЫ с тщательно выверенным ходом по

НАБЛЮДЕНИЯМ ПРОХОЖДЕНИЯ ЗВЕЗД.


Ремонт или чистка хронометров, часов или навигационных приборов выполняются наилучшим образом под его личным наблюдением, гарантируется полное удовлетворение.

Постоянно в наличии полный запас КАРТ всех частей света, НАВИГАЦИОННЫХ КНИГ, НАВИГАЦИОННЫХ ПРИБОРОВ и т. д., и т. п.



Зазывал не держим.

Заказы, оставленные в магазине, выполняются незамедлительно.



ДЖЕЙМС КЁРТИС И К°

МОРСКАЯ АПТЕКА.

ОПТОВАЯ И РОЗНИЧНАЯ

ТОРГОВЛЯ МЕДИКАМЕНТАМИ,

Уг. улиц Стюарт и Маркет, САН-ФРАНЦИСКО.




Особое внимание уделяется пополнению СУДОВЫХ АПТЕЧЕК ЧИСТЫМИ МЕДИКАМЕНТАМИ. Хороший ассортимент аптечек всегда имеется в наличии и продается по умеренным ценам. Также:

ЧИСТЫЕ ВИНА И ЛИКЕРЫ

Собственного импорта, продаются в больших или малых количествах.

ДЖЕЙМС КЁРТИС И К°



Торговая взаимная морская страховая компания САН-ФРАНЦИСКО




Основана 8 апреля 1863 г.

Оплаченный капитал: 500 000 долл.



Офис: Калифорния-стрит, 406, Сан-Франциско.



РИСКИ ПОЖАРА НЕ СТРАХУЮТСЯ

Отдельно от морских рисков, застрахованных этой компанией.

УБЫТКИ ОПЛАЧИВАЮТСЯ НЕМЕДЛЕННО ЗОЛОТОЙ МОНЕТОЙ СШA.

Совет директоров: К. Л. Тейлор, Ф. Рёдинг, Исаак Э. Дэвис, Дж. Б. Скотчлер, А. М. Симсон, Джеймс Ирвайн, Джабез Хаус, А. Л. Таббс, К. Адольф Лоу, В. Дж. Адамс, Р. Э. Раймонд, Джеймс П. Флинт, Х. Б. Уильямс.

Дж. Б. СКОТЧЛЕР, Президент. ДЖАБЕЗ ХАУС, Вице-президент.


Э. В. Борн, секретарь.

Эта компания занимается исключительно морским страхованием.



ОТ ПОЖАРОВ И МОРСКИХ РИСКОВ.




ВСЕ УБЫТКИ ОПЛАЧИВАЮТСЯ ЗОЛОТОЙ МОНЕТОЙ СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ.



КАЛИФОРНИЙСКАЯ СТРАХОВАЯ КОМПАНИЯ,


Office, 318 California Street,

В трех домах к востоку от Сансома. Сан-Франциско.



Оплаченный капитал: 200 000 долл.

Активы: 309 000 долл.



К. Т. ХОПКИНС, през. Х. Б. ТИЧЕНОР, вице-през.

З. КРАУЭЛЛ, секретарь.



БЛАКИСТОН И БЕРВИК

Шорники-парусники

Клей-стрит, № 6, возле Ист-стрит, САН-ФРАНЦИСКО.




Паруса, палатки, тенты и т. д.

Изготавливаются на заказ.

РЕМОНТ, ПОКУПКА И ПРОДАЖА ПАРУСОВ

Материалы поставляются по самым низким рыночным ценам. Работа выполняется оперативно — аккуратно, надежно и на самых разумных условиях.

Заказы приветствуются и исполняются незамедлительно.



У. С. ФЕЛЬПС И К°


Судовые кузнецы

Драмм-стрит, 13 и 15,

(между Сакраменто и Калифорния)

САН-ФРАНЦИСКО.



ВСЕ ВИДЫ

судовых и пароходных кузнечных работ

выполняются в кратчайшие сроки,

и на самых разумных условиях.



ЗАВОД КРЕПЕЖНЫХ БОЛТОВ

в САН-ФРАНЦИСКО,

ВЛАДЕЛЬЦЫ — ФЕЛЬПС БРАТЬЯ,

Производители всех видов

МАШИННЫХ БОЛТОВ, МОСТОВЫХ БОЛТОВ, СУДОВЫХ ИЛИ ПОЛОСОВЫХ БОЛТОВ,


Комплектов вагонных болтов, установочных винтов или винтов с резьбой, глухарей, кованых или холодноштампованных гаек, талрепов, концов болтов и т. д., и т. п.



ДРАММ-СТРИТ, 13 И 15, САН-ФРАНЦИСКО.




ПЕКАРНЯ СУХАРЕЙ


И КРЕКЕРОВ ДЛЯ ПАРОХОДОВ

ДЖ. ЧАДБОРНА

Пекарня: Орегон-стрит, между Фронт и Дэвис.

Office, 441 JACKSON STREET,

SAN FRANCISCO, CAL.

ВСЕ ЗАКАЗЫ НА

лоцманский и военно-морской хлеб и крекеры

любого описания выполняются незамедлительно.

В ПРОДАЖЕ ПЕКАРСКАЯ МУКА ВЫСШЕГО И ЭКСТРА КАЧЕСТВА.



ТИХООКЕАНСКАЯ

НАСОСНАЯ КОМПАНИЯ

Калифорния-стрит, № 213, Сан-Франциско.



АМЕРИКАНСКИЙ ПОДВОДНЫЙ

СУДОВОЙ НАСОС.



Бостон, 17 января 1868 г.

Господа! Я с большим интересом осмотрел ваш американский подводный судовой насос в действии. Я считаю его лучшим насосом из всех, что я когда-либо видел, с точки зрения стабильной и большой подачи воды, его простоты и огромной экономии труда, что является главным требованием на борту судна. Никакой клапан не срывается. Никакой набивки. Не нужно вытаскивать коробки для очистки клапана, при этом он расположен ниже точки замерзания. Что касается силовых и напорных насосов на борту судна, ему нет равных. Это и есть настоящий насос. Мое мнение основано на более чем полувековом опыте корабельной службы.

ДЖОН ДЕВЕРЕКС, инспектор Американского Ллойда.




КАЛИФОРНИЙСКАЯ


ДОКОВАЯ КОМПАНИЯ,

Сан-Франциско, Калифорния, США.



Уведомление судовладельцам, агентам, консигнаторам и капитанам

СУХИЕ ДОКИ КОМПАНИИ,

расположенные в ХАНТЕРС-ПОИНТ, Сан-Франциско, теперь завершены и успешно работают, предоставляя все возможности для постановки в док и ремонта ВСЕХ КЛАССОВ ПАРОВЫХ И ПАРУСНЫХ СУДОВ.

СУХОЙ ДОК (КАТХЕДРАЛЬНЫЙ / КИЛЕВЫЙ),

высеченный в цельной скале и отделанный самым надежным образом, имеет следующие размеры: наибольшая длина — 450 футов, длина по килеблокам — 416 футов; ширина по верху — 120 футов; глубина — 30 футов; ширина у входа — 90 футов. При среднем уровне полной воды он принимает судно с осадкою 22 фута без разгрузки.

Этот док оснащен кессонными воротами и снабжен двумя мощными центробежными паровыми насосами, способными откачать док за два часа.

ПЛАВУЧИЙ СУХОЙ ДОК

принимает суда водоизмещением 1500 тонн и менее. Док имеет 82 фута в ширину и 210 футов в длину; построен из прочнейшей орегонской сосны, тщательно укреплен раскосами и болтами и снабжен всеми необходимыми принадлежностями для успешной постановки судна в док. Суда принимаются на всех стадиях прилива.

Компания считает себя вправе заявить, что ремонт судов в Сан-Франциско может быть произведен с такой же выгодой в отношении стоимости материалов и труда, как и в любой другой точке земного шара.

За подробностями обращайтесь: 

ДЖЕЙМС ПОЛЛОК, упр., 

Сан-Франциско, Калифорния, США.



ДЖАДД И УЕЛАН


СУДОСТРОИТЕЛИ, КОВНОЧНИКИ

— И —

Мастера по изготовлению рангоута.

ССЫЛАЮТСЯ НА:

Шедд и Фарран; майор Джеймс Т. Хойт, Квартирьерское управление; Лестер и К°, судовое агентство; Симмонс, Роу и К°.

Верфь — на Вальехо-стрит,

между Фронт и Дэвис, Сан-Франциско.



К. МОСС. Д. БИДЛ.

МОСС И БИДЛ

КОМИССИОННЫЕ ТОРГОВЦЫ

ДЭВИС-СТРИТ, 326,

Угол Вашингтон, Сан-Франциско.



ТИХООКЕАНСКАЯ ГОСТИНИЦА

ДЖЕКСОНА,

Тихоокеанская ул., меж. Фронт и Дэвис, САН-ФРАНЦИСКО.




Без излечения нет оплаты. ПУБЛИКЕ.


Медицинский и хирургический институт, основанный в 1850 году

ДОКТОРОМ ДЖ. К. ЯНГОМ

(бывш. профессор Университета шт. Пенсильвания)

Сакраменто ст., № 618, меж. Монтгомери и Керни, САН-ФРАНЦИСКО, КАЛ.


Консультации письменно или иным образом бесплатны. С доктором можно проконсультироваться конфиденциально и с абсолютным доверием для страждущих в любое время ежедневно с 9 часов утра до 8 часов вечера.

Излечение всегда гарантируется, либо плата не требуется.

Сперматорея.

Я осознаю, что, останавливаясь на столь непривлекательном предмете, как увядание мужской силы из-за потери жизненного начала, невежественные люди могут очернить мои мотивы; но желание указать тем, кто страдает, чахнет и увядает, истинную причину их недугов является слишком сильным стимулом, чтобы подавлять его. Насколько распространена эта страшная болезнь — сперматорея, не может сказать никто, кроме практикующего специалиста, посвятившего свое время ее лечению, но ее присутствие может быть обнаружено даже самым неопытным по следующим симптомам: слабость в спине и конечностях; чувство тоски; потеря мышечной силы; нервозность; раздражительность; холодные ступни и руки, сопровождающиеся горячей головой; симптоматика туберкулеза; одышка; приливы крови к лицу; отвращение к обществу; спутанность сознания; потеря памяти; ночные поллюции; бесцветные скудные выделения при малейшем возбуждении; учащенное сердцебиение; нерегулярный аппетит; переменчивый нрав и т. д., и т. п.

Для страдающих

есть надежда и уверенность в избавлении и излечении. Тысячи ежегодно излечиваются без отрыва от дел и изменения диеты. Инструкциям легко следовать. Даже самый близкий друг человека не сможет заподозрить, что он проходит лечение.

Страждущие, живущие во внутренних районах, могут, подробно описав свои симптомы в письме, получить советы и средства на дому.

Важно для лиц, страдающих венерическими заболеваниями.

Нет болезней, ни в медицинском, ни в моральном отношении худших, чем те, которые происходят от заражения венерическим ядом. Никакие другие не являются столь ужасными по своим последствиям или столь пагубными по результатам. РТУТЬ НЕ ВЫЛЕЧИТ ВЕНЕРИЧЕСКУЮ БОЛЕЗНЬ, А ЗАСУШИВАЕТ ЕЕ НА ПОВЕРХНОСТИ, ПОЗВОЛЯЯ ЕЙ ОТРАВЛЯТЬ И УНИЧТОЖАТЬ КРОВЬ, ЧТОБЫ ВНОВЬ ПРОЯВИТЬСЯ УРОДЛИВЫМИ ЗНАКАМИ НА ТЕЛЕ, а также в горле, во рту и в носу.

Пролечив большое число моряков, доктор прекрасно понимает их специфические потребности, и прописанные лекарства не мешают их занятию.

Все письма следует адресовать: д-ру БЕНДЖ. Ф. ЖОССЕЛИНУ, д-р мед., Сакраменто-стрит, 618, между Монтгомери и Керни, Сан-Франциско. А/я 735.



АМЕРИКАНСКИЕ И ИНОСТРАННЫЕ ПАТЕНТНЫЕ АГЕНТЫ.




Горный и научный пресс.

ИЗДАЕТСЯ КАЖДУЮ СУББОТУ

по адресу: Клей-стрит, № 414, Сан-Франциско.


Если вы изобретатель, патентообладатель, шахтер, фермер, производитель, механик или прогрессивный студент или ремесленник любой производственной или профессиональной сферы в тихоокеанских штатах или территориях, вы совершаете непоправимую несправедливость по отношению к себе, если вы еще не подписаны и не читаете «Горный и научный пресс».

В нем содержится достаточно подсказок и информации, чтобы окупить стоимость подписки многократно всего за один месяц.

Его столбцы заполнены поучительными материалами в простой, понятной и привлекательной форме для умов со средними способностями.

Он содержит 16 страниц и 64 столбца формата Harper's Weekly и является лучшим по качеству печати и наиболее ценным изданием на западной половине континента. Сообщается обо всех заявках на патенты, выданные изобретателям на этом побережье. Каждую неделю публикуются иллюстрации новых машин. Публикуются описания новых изобретений и открытий по всему миру, а также свежая и исчерпывающая информация о научных разработках и механическом и промышленном прогрессе, которую нельзя получить из книг или легко найти в столь удобном виде где-либо еще. Подпишитесь сейчас, и вы не пожалеете об этом.




Патентное агентство.

Господа Дьюи и К°, издатели «Горного и научного пресса», единственные зарекомендовавшие себя успешные патентные агенты к западу от Скалистых гор, дают изобретателям и патентообладателям честные и надежные бесплатные консультации. Патентное дело во всех его законных отраслях ведется нами разумно и искусно, грамотно и прямолинейно. Патенты получаются ВО ВСЕХ СТРАНАХ МИРА, где существуют патентные законы. Будучи давней организацией и ведя масштабный делопроизводство, мы обеспечиваем безупречное во всех отношениях, безопасное, оперативное и ответственное ведение дел. Консультации в письменной форме или иным образом сохраняются в строжайшем секрете. Бесплатно рассылаются циркуляры, содержащие иллюстрированные механические движения, а также ПОДСКАЗКИ И ИНФОРМАЦИЮ ДЛЯ ИЗОБРЕТАТЕЛЕЙ И ПАТЕНТООБЛАДАТЕЛЕЙ.

ДЬЮИ И К°  

Patent Agents, Publishers and Engravers,

414 Clay street, below Sansome, San Francisco.



СПАЛДИНГ И БАРТО


Книжные и акцидентные ПЕЧАТНИКИ,


(Офис «Горного и научного пресса»)

Клей-стрит, 414, Сан-Франциско.




Примечания переписчика:



Иллюстрация на обложке была создана переписчиком и находится в общественном достоянии.

Опечатки были молча исправлены, но прочие варианты орфографии и пунктуации остались без изменений.

«РЕКЛАМНОЕ ПРИЛОЖЕНИЕ» в конце содержало множество различных шрифтов. Ради простоты они не воспроизводились в этой версии.
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